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QUICK INSTALL

SNELLE INSTALLATIE
INSTALLATION RAPIDE
QUICK INSTALLATION
SCHNELLE MONTAGE

• Vooraf de montageplaats stof en vetvrij maken!• Eliminer graisses et poussières!• Dust and superficial spots from the kerbs must be removed!• Zuerst den Raum sauber machen. (Staubfrei,…)

VOORBEREIDING
PREPARATIONS
PREPARATION
VORBEREITUNG

• Het middelpunt van de paal of beugel wordt steeds geplaast in het verlengde van
het deurkader op een afstand van +-250 mm.• Le centre du poteau ou barrière est toujours placé dans le prolongement du cadre
de la porte à une distance de + - 250 mm.• The center of the post or barrier will always be mounted +-250 mm in front of the
door frame.• Der Mittelpunkt von die Post oder Bügel wird immer +-250 mm vor den Türrah-
men montiert werden.

POSITIONERING
POSITIONNEMENT
POSITIONING
POSITIONIERUNG

• Maak een boring door de betonvloer ±170 mm diep door middel van een 
kernboor. De diameter hangt af van de diameter van de paal.• Percez le sol en béton à une profondeur de ±170 mm à l'aide d'une 
carotteuse. Le diamètre dépend du diamètre du poteau.• Drill through the concrete floor ±170 mm deep using a core drill. The 
diameter depends on the diameter of the post.• Bohren Sie mit einem Kernbohrer ±170 mm tief durch den Betonboden. 
Der Durchmesser hängt vom Durchmesser des Pfostens ab.

KERNBORING MET WATER
CAROTTAGE AVEC DE L’EAU
CORE DRILLING WITH WATER
KERNBOHRUNG MIT WASSER

• Verwijder zorgvuldig het stof uit de boring. Indien de installatie dezelfde 
dag gebeurt, het geboorde gat droog blazen.• Retirez délicatement la poussière de l'alésage. Si l'installation se fait le 
jour même, soufflez à sec dans le trou percé.•

•
Carefully remove dust from the bore. If the installation is done the same 
day, blow the drilled hole dry.
Entfernen Sie vorsichtig den Staub aus der Bohrung. Wenn die Installation 
am selben Tag erfolgt, blasen Sie das Bohrloch trocken.

STOFZUIGEN EN DROGEN
PASSER L’ASPIRATEUR ET SéCHER
VACUUMING AND DRYING
STAUBSAUGEN UND TROCKEN

INOX VEILIGHEIDSPALEN EN -BEUGELS
INOX POTTEAUX ET BARRIÈRES DE SECURITé

STAINLESS STEEL POSTS AND BARRIERS
EDELSTAHL RAMMSCHUTZPFOSTEN UND BÜGEL
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PolySto OP30F Small
To be placed behind sliding door

Depth: 170 mm
Diameter: Ø 150 mm
Dept: 170 mm
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MONTAGESPIEËN
CALLES EN PLASTIQUE
GLASS PEGS
MONTAGEKEILE

TECHNISCHE GEGEVENS
CARACTéRISTIQUES TECHNIQUE
TECHNICAL SPECIFICATIONS
TECHNISCHE DATEN

PLAATSING
PLACEMENT
PLATZIERUNG

KARTON EN CHEMFIX AANBRENGEN 
APPLICATION DU CARTON ET DU CHEMFIX 
APPLYING CARDBOARD AND CHEMFIX 
KARTON UND CHEMFIX ANBRINGEN

SILICONEN AANBRENGEN
APPLIQUER LES SILICONES
APPLY SILICONE
SILIKON ANBRINGEN

• Plaats een stuk karton onderaan in het gat en spuit de benodigde hoeveelheid 
PolySto Chemfix in het gat bovenop het karton.• Placez un morceau de carton au fond du trou et appliquez la quantité requise de 
PolySto Chemfix dans le trou, sur le dessus du carton.• Place a piece of cardboard at the bottom of the hole and apply the required 
amount of PolySto Chemfix in the hole on top of the cardboard.• Legen Sie ein Stück Pappe auf den Boden des Lochs und tragen Sie die 
erforderliche Menge PolySto Chemfix in das Loch auf die Pappe auf.

• Plaats de paal in de boring. Verwijder de overtollige PolySto Chemfix.• Placez le poteau dans l'alésage. Retirez l'excédent de PolySto Chemfix.• Place the post in the bore. Remove the excess PolySto Chemfix.• Setzen Sie den Pfosten in die Bohrung. Entfernen Sie das überschüssige 
PolySto Chemfix.

• Bijregelen met behulp van montagespieën tot een loodrechte positie.• Ajustez à l'aide de cales de montage pour obtenir une position perpendiculaire.• Adjust using mounting wedges to a perpendicular position.• Mit Hilfe von Montagekeilen in eine rechtwinklige Position bringen.

Ø POST OR BARRIER Ø DRILLING DEPTH DRILLING QUANTITY CHEMFIX 

89 mm 95 mm 170 mm 350 cc

104 mm 110 mm 170 mm 410 cc

204 mm 210 mm 170 mm 820 cc

• Vooraf de palen en beugels stof en vetvrij maken! De silicone / HygiSeal kan 
1 uur na de installatie worden aangebracht.• Dépoussiérez et graissez les poteaux et les supports au préalable ! Le 
silicone / HygiSeal peut être appliqué 1 heure après l'installation.• Dust and grease the posts and brackets beforehand! The silicone / HygiSeal 
can be applied 1 hour after installation.

• Die Pfosten und Halterungen vorher abstauben und einfetten! Das Silikon
/ HygiSeal kann 1 Stunde nach der Verlegung aufgetragen werden.
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PolySto Stainless Steel barrier with post 
for the protection of sliding doors

170 mm 170 mm
Position post
with PolySto
Installation Peg

Seal Stainless Steel post with PolySto 
Food Safe Sealant Transparant Grey 
or HygSeal 3.1 Ral 7004




